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Nerespectarea acestor avertismente poate duce la
funcționarea defectuoasă a dispozitivului și la posibile răniri
pentru dvs. și pentru alți utilizatori.
Nu utilizați dispozitivul dacă este vizibil deteriorat.
Nu blocați golurile dispozitivului cu lucruri precum știfturi, fire
etc. Nu expuneți dispozitivul la ploaie și nu îl înmuiați în apă. 
Nu așezați dispozitivul lângă flăcări deschise sau alte surse de
căldură (încălzitoare, lumina directă a soarelui, cuptoare cu gaz
etc.) 
Nu depozitați substanțe explozive, cum ar fi spray-urile cu un
combustibil inflamabil, în dispozitiv. 
Înainte de a porni dispozitivul, asigurați-vă că linia de
alimentare și ștecherul sunt uscate.  Verificați dacă
specificația de tensiune de pe plăcuța de tip corespunde cu cea
a sursei de energie.
Odată despachetat și înainte de pornire, dispozitivul trebuie
așezat pe o suprafață plană mai mult de 6 ore. 
Asigurați-vă că dispozitivul rămâne orizontal atunci când
funcționează. Unghiul de înclinare trebuie să fie mai mic de 5°
pentru o lungă perioadă de timp și să fie mai mic de 45° pentru
o scurtă perioadă de timp.
Păstrați o bună ventilație: dispozitivul trebuie să fie bine
ventilat pentru disiparea căldurii și asigurați-vă că păstrați
puțin spațiu în jurul lui. (Spațiu din spate≥200mm, Spațiu
lateral≥100mm)  Păstrați-l stabil: puneți dispozitivul pe pământ
sau în mașină. Nu întoarceți dispozitivul cu susul în jos pentru
scurgere. 

INSTRUCTIUNI DE SIGURANȚĂ 1.
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ATENTIE! 
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NOTA!

Aparatul poate fi reparat numai de personal calificat. Reparațiile
necorespunzătoare pot duce la pericole considerabile.
Dispozitivul poate fi utilizat de copii cu vârsta de la 8 ani și peste
și de persoane cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau cu lipsă de experiență și cunoștințe, dacă au fost
supravegheați sau instruiți cu privire la utilizarea dispozitivului
într-un mod sigur și înțeleg pericolele implicate.
Copiii trebuie supravegheați pentru a se asigura că nu se joacă cu
dispozitivul.
Instalarea curentului continuu în barcă trebuie să fie efectuată
de electricieni calificați.

PRUDENTA!

Deconectați dispozitivul de la sursa de alimentare:
– înainte de fiecare curățare și întreținere
– după fiecare utilizare

Dacă dispozitivul este lăsat gol pentru perioade lungi de timp:
-Opriți dispozitivul.
-Dezghețați aparatul. 
-Curățați și uscați dispozitivul. 



Compresor de curent continuu și modul de conversie de
înaltă eficiență și economie de energie, care este robust și
durabil. Sursă de alimentare DC12V/24V sau AC 100~240V
(cu un adaptor).
Glazură rapidă (pe baza temperaturii camerei de 25°C sau
77°F).  Ușor de servit: cupa de gheață inclusă pentru a
umple cu ușurință cești și pahare.
Coș de gheață detașabil: capacitatea de 1,5 lbs satisface
nevoile zilnice.
Panou de control cu lumini indicatoare LED.
În modul de gheață mare, cubul de gheață≥23mm diametru; 
În modul de gheață mică, cubul de gheață≥18mm diametru. 
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2.DESCRIEREA PRODUSULUI

CARACTERISTICI:

STRUCTURA:
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3.Functionarea si operarea

Inainte de prima utilizare:

Urmați pașii de la CURĂȚARE înainte de a utiliza această unitate.
Așezați unitatea pe o suprafață plană, plană, într-un loc ferit de
lumina directă a soarelui și de alte surse de căldură (de exemplu,
aragaz, cuptor, calorifer). Asigurați-vă că există cel puțin patru inci
de spațiu liber pe toate părțile unității.
Lăsați o oră pentru ca fluidul frigorific să se depună înainte de a
conecta cablul la o priză electrică pentru prima dată. 

Functionarea:

După pornire, aparatul de gheață va intra în modul de așteptare,
iar indicatorul afișează portocaliu.

1. Atingeți     pentru prima dată pentru a comuta în modul ECO, iar
indicatorul va clipi verde;
2. Atingeți        pentru a doua oară pentru a comuta în modul AUTO, iar
indicatorul va clipi albastru;
3. Atingeți      pentru a treia oară, va reveni în modul de așteptare, iar
indicatorul va deveni portocaliu din nou.

Repetați pașii de mai sus pentru a selecta modul de gheață dorit.
Indicatorul va clipi când se face gheață și va emite un bip odată ce
coșul este plin.
În modul ECO, aparatul de gheață va reveni în modul de așteptare
când coșul de gheață este terminat.
În modul AUTO, indicatorul albastru va clipi în continuare, iar
aparatul de gheață va face gheață în mod ciclic. 
Când există lipsă de apă, indicatorul va deveni roșu și va emite un
bip la fiecare 10 secunde. 



7

Curățare: 
Vă rugăm să deconectați mai întâi dispozitivul pentru a evita șocurile
electrice. 

1.

Scoateți coșul de gheață, apoi curățați coșul de gheață și cupa de
gheață folosind apă caldă cu săpun și o cârpă moale. Ștergeți cu un
prosop uscat, non-abraziv. 

2.

Curăţaţi interiorul şi exteriorul unităţii folosind apă caldă cu săpun şi
un prosop neabraziv. 

3.

Goliți apa interioară decupând dopul de scurgere a apei de pe partea
inferioară a dispozitivului. Nu înmuiați dispozitivul în apă și nu îl
spălați direct.

4.

Uscați interiorul și exteriorul cu o cârpă moale, non-abrazivă. 5.

Depozitare:

Dacă dispozitivul nu a fost utilizat de mult timp, vă rugăm să urmați
instrucțiunile:

Opriți alimentarea și scoateți ștecherul.1.
Goliți complet apa din rezervorul de apă.2.
Deschideți întotdeauna canalul de evacuare a apei. 3.
Puneți dispozitivul într-un loc răcoros și uscat. 4.

4. Curatarea si depozitarea
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5. Intrebari si raspunsuri
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Dacă dispozitivul devine defectuos, se va oferi garanție limitată
timp de 24 de luni pentru persoane fizice si 12 luni pentru persoane
juridice de la data achiziției, cu excepția următoarelor situații:

Daune artificiale.
Daune cauzate de forță majoră, cum ar fi cutremur, conflagrare
etc.
Daune cauzate de utilizarea necorespunzătoare sau încălcarea
acestei instrucțiuni.
Deteriorări sau defecțiuni cauzate de dezasamblare. 

6. Garantia
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7. Informatii tehnice



NOTE: Please read this manual carefully before use to understand the

functionality and operating requirements of the product.
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Failure to follow these warnings may result in device
malfunction and possible injury to you and other users.
Do not use the device if it is visibly damaged.
Do not block the device's openings with things such as pins,
wires, etc. Do not expose the device to rain or soak it in water. 
Do not place the device near open flames or other heat sources
(heaters, direct sunlight, gas ovens, etc.) 
Do not store explosive substances, such as sprays with a
flammable fuel, in the device. 
Before turning on the device, make sure the power line and plug
are dry.  Check whether the voltage specification on the
nameplate corresponds to that of the power source.
Once unpacked and before starting, the device must be placed
on a flat surface for more than 6 hours. 
Make sure the device remains horizontal when operating. The
tilt angle should be less than 5° for a long time and less than 45°
for a short time.
Keep good ventilation: The device should be well ventilated for
heat dissipation, and make sure to keep some space around it.
(Back space≥200mm, Side space≥100mm) Keep it stable: Put
the device on the ground or in the car. Do not turn the device
upside down for leakage. 

SAFETY INSTRUCTIONS 1.
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CAREFUL! 
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NOTE!

The appliance may only be repaired by qualified personnel.
Improper repairs can lead to considerable dangers.
The device can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
device in a safe way and understand the hazards involved.
Children should be supervised to ensure that they do not play
with the device.
The installation of DC power in the boat must be carried out by
qualified electricians.

CAUTION!

Disconnect the device from the power source:
– before each cleaning and maintenance
– after each use

If the device is left empty for long periods of time:
-Turn off the device.
-Defrost the appliance. 
-Clean and dry the device. 



DC compressor and high-efficiency and energy-saving
conversion module, which is robust and durable. Power
supply DC12V/24V or AC 100~240V (with an adapter).
Fast icing (based on room temperature of 25°C or 77°F). 
Easy to serve: ice scoop included for easy filling of cups and
glasses.
Removable ice bin: 1.5 lbs capacity meets daily needs.
Control panel with LED indicator lights.
In large ice mode, ice cube≥23mm diameter; 
In small ice mode, ice cube≥18mm diameter. 
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2.PRODUCT DESCRIPTION

FEATURES:

STRUCTURE:
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3. Functioning and operation

Before first use:

Follow the steps in CLEANING before using this unit.
Place the unit on a flat, level surface, away from direct sunlight
and other heat sources (e.g., stove, oven, radiator). Make sure
there is at least four inches of free space on all sides of the unit.
Allow one hour for the refrigerant to settle before connecting the
cord to an electrical outlet for the first time. 

Operation:

After powering on, the ice maker will enter standby mode and the
indicator will display orange.

1. Tap     for the first time to switch to ECO mode, and the indicator
will flash green;
2. Touch     a second time to switch to AUTO mode, and the indicator
will flash blue;
3. Tap     for the third time, it will return to standby mode, and the
indicator will turn orange again.

Repeat the above steps to select the desired ice mode.
The indicator will flash when ice is being made and will beep once
the bin is full.
In ECO mode, the ice maker will return to standby mode when the
ice bin is finished.
In AUTO mode, the blue indicator will continue to flash and the ice
maker will make ice cyclically. 
When there is a lack of water, the indicator will turn red and beep
every 10 seconds. 
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Cleaning: 
Please unplug the device first to avoid electric shock. 1.
Remove the ice bin, then clean the ice bin and ice bucket using warm
soapy water and a soft cloth. Wipe with a dry, non-abrasive towel. 

2.

Clean the inside and outside of the unit using warm soapy water and
a non-abrasive towel. 

3.

Drain the internal water by cutting off the water drain plug on the
bottom of the device. Do not soak the device in water or wash it
directly.

4.

Dry the interior and exterior with a soft, non-abrasive cloth. 5.

Storage:

If the device has not been used for a long time, please follow the
instructions:

Turn off the power and remove the plug.1.
Completely empty the water from the water tank.2.
Always open the water drain. 3.
Place the device in a cool, dry place. 4.

4. Cleaning and storage
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5. Questions and answers
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If the device becomes defective, a limited warranty will be provided
for 24 months for individuals and 12 months for legal entities from
the date of purchase, except for the following situations:

Artificial damage.
Damage caused by force majeure, such as earthquake,
conflagration, etc.
Damage caused by improper use or violation of this instruction.
Damage or malfunction caused by disassembly. 

6. Warranty
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7. Technical information



NOTA: Lea atentamente este manual antes de usarlo para comprender

la funcionalidad y los requisitos de funcionamiento del producto.
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El incumplimiento de estas advertencias puede provocar un
mal funcionamiento del dispositivo y posibles lesiones a usted.
y para otros usuarios.
No utilice el dispositivo si está visiblemente dañado.
No bloquee los espacios del dispositivo con cosas como
alfileres, cables, etc. No exponga el dispositivo a la lluvia ni lo
sumerja en agua. 
No coloque el dispositivo cerca de llamas abiertas u otras
fuentes de calor (calentadores, luz solar directa, hornos de gas,
etc.) 
No almacene sustancias explosivas, como aerosoles con
combustible inflamable, en el dispositivo. 
Antes de encender el dispositivo, asegúrese de que el cable de
alimentación y el enchufe estén secos.  Verifique que la
especificación de voltaje en la placa de identificación coincida
con la de la fuente de alimentación.
Una vez desembalado y antes de ponerlo en marcha, el
dispositivo debe permanecer sobre una superficie plana
durante más de 6 horas. 
Asegúrese de que el dispositivo permanezca en posición
horizontal durante su funcionamiento. El ángulo de inclinación
debe ser inferior a 5° durante un período prolongado y inferior
a 45° durante un período corto.
Mantenga una buena ventilación: el dispositivo debe estar bien
ventilado para disipar el calor y asegúrese de dejar algo de
espacio a su alrededor. (Espacio posterior ≥200 mm, Espacio
lateral ≥100 mm) Manténgalo estable: coloque el dispositivo en
el suelo o en el automóvil. No coloque el dispositivo boca abajo
para drenar. 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 1.

3

¡CUIDADOSO! 
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¡USAR!

El dispositivo sólo puede ser reparado por personal cualificado.
Las reparaciones inadecuadas pueden ocasionar peligros
considerables.
El dispositivo puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y
personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales
reducidas o con falta de experiencia y conocimientos, si han
recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del dispositivo
de forma segura y comprenden los peligros que conlleva.
Se debe supervisar a los niños para garantizar que no jueguen
con el dispositivo.
La instalación de alimentación de corriente continua en la
embarcación debe ser realizada por electricistas cualificados.

¡PRECAUCIÓN!

Desconecte el dispositivo de la fuente de alimentación:
– antes de cada limpieza y mantenimiento
– después de cada uso

Si el dispositivo se deja vacío durante largos periodos de tiempo:
-Apague el dispositivo.
-Descongelar el aparato. 
-Limpie y seque el dispositivo. 



Compresor de CC y módulo de conversión de alta eficiencia
y ahorro energético, robusto y duradero. Fuente de
alimentación DC12V/24V o AC 100~240V (con un adaptador).
Glaseado rápido (basado en temperatura ambiente de 25 °C
o 77 °F).  Fácil de servir: incluye cuchara para hielo para
llenar fácilmente tazas y vasos.
Depósito de hielo extraíble: capacidad de 1,5 libras que
satisface las necesidades diarias.
Panel de control con luces indicadoras LED.
En modo de hielo grande, cubo de hielo ≥23 mm de diámetro; 
En modo de hielo pequeño, cubo de hielo ≥18 mm de
diámetro. 
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2. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

CARACTERÍSTICAS:

ESTRUCTURA:
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3. Funcionamiento y operación

Antes del primer uso:

Siga los pasos de LIMPIEZA antes de utilizar esta unidad.
Coloque la unidad sobre una superficie plana y nivelada en un
lugar alejado de la luz solar directa y otras fuentes de calor (por
ejemplo, estufa, horno, radiador). Asegúrese de que haya al
menos cuatro pulgadas de espacio libre en todos los lados de la
unidad.
Deje pasar una hora para que el refrigerante se asiente antes de
conectar el cable a una toma eléctrica por primera vez. 

Operación:

Después de encenderlo, la máquina para fabricar hielo entrará en
modo de espera y el indicador se mostrará en color naranja.

1. Toque por primera vez para cambiar al modo ECO y el indicador
parpadeará en verde;
2. Toque una segunda vez para cambiar al modo AUTO y el indicador
parpadeará en azul;
3. Toque por tercera vez, volverá al modo de espera y el indicador se
volverá naranja nuevamente.

Repita los pasos anteriores para seleccionar el modo de hielo
deseado.
El indicador parpadeará cuando se esté produciendo hielo y
emitirá un pitido una vez que el depósito esté lleno.
En el modo ECO, la fábrica de hielo volverá al modo de espera
cuando el depósito de hielo se termine.
En el modo AUTOMÁTICO, el indicador azul continuará
parpadeando y la fábrica de hielo producirá hielo cíclicamente. 
Cuando falta agua, el indicador se pondrá rojo y emitirá un pitido
cada 10 segundos. 
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Limpieza: 
Desenchufe primero el dispositivo para evitar descargas eléctricas. 1.
Retire el depósito de hielo, luego limpie el depósito de hielo y el
balde de hielo con agua tibia y jabón y un paño suave. Limpie con
una toalla seca y no abrasiva. 

2.

Limpie el interior y el exterior de la unidad con agua tibia y jabón y
una toalla no abrasiva. 

3.

Drene el agua interna cortando el tapón de drenaje de agua en la
parte inferior del dispositivo. No sumerja el dispositivo en agua ni lo
lave directamente.

4.

Seque el interior y el exterior con un paño suave no abrasivo. 5.

Almacenamiento:

Si el dispositivo no se ha utilizado durante un largo periodo de tiempo,
siga las instrucciones:

Apague el aparato y retire el enchufe.1.
Vacíe completamente el agua del tanque de agua.2.
Abra siempre el desagüe del agua. 3.
Coloque el dispositivo en un lugar fresco y seco. 4.

4. Limpieza y almacenamiento
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5. Preguntas y respuestas
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Si el dispositivo presenta defectos, se otorgará una garantía
limitada de 24 meses para personas físicas y 12 meses para
personas jurídicas a partir de la fecha de compra, excepto en las
siguientes situaciones:

Daño artificial.
Daños causados ​​por fuerza mayor, como terremoto,
conflagración, etc.
Daños causados ​​por uso indebido o violación de esta
instrucción.
Daños o mal funcionamiento causados ​​por el desmontaje. 

6. Garantía
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7. Información técnica


